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My Destination

Cosmopolite, internationale, riche d’une 
histoire séculaire, Strasbourg l’européenne 
est l’écrin idéal pour sublimer vos 
événements dans la plus pure tradition 
d’accueil « made in Alsace ».

une ville  
accessible facilement  
et rapidement
Strasbourg se situe au carrefour  
de 2 lignes à grande vitesse  :  
la LGV Rhin-Rhône  
et la LGV Est « l’Européenne ».

My Destination

Cosmopolitan, international, with rich, centuries-old history, Strasbourg, the European capital, is the ideal 
setting for making your events special with its pure “Made in Alsace” tradition of hospitality. 

a fast, easy-to-acess city
Strasbourg is located at the crossroads of  
2 high-speed train lines: the LGV Rhin-Rhône 
and the LGV Est, the ‘Européenne’. 

Direct links via TGV (national)
- Paris: 1 hr 46 min
- �Charles de Gaulle airport (CDG): 

1 hr 49 min
- Metz: 0 hr 49 min
- Dijon: 1 hr 59 min
- Marne-la-Vallée: 1 hr 50 min
- Massy: 2 hrs 23 min
- Lille: 2 hrs 46 min
- Lyon: 3 hrs 32 min
- Nantes: 4 hrs 54 min

- Rennes: 4 hrs 04 min
- Bordeaux: 5 hr 09 min

Direct links via TGV (international)
- Stuttgart: 1 hr 19 min
- Basel: 1 hr 19 min*

- Luxembourg: 1 hr 33 min
- Frankfurt: 1 hr 49 min
- Zurich: 2 hrs 22 min**

- Brussels: 3 hrs 32 min
- Munich: 3 hrs 51 min 
- London: 1 hr 50 min**

*�by TER (Regional Express Train)
** link with a connecting train

By plane there are 2 airports in Alsace:
• �Strasbourg Airport:  

just 9 min from the city centre, with 4 
train shuttles per hour

- �Medium- and long-haul flights with:
- �7 international airports within 2 

hrs 30 min: Paris Charles de Gaulle, 
Amsterdam, Baden-Baden, Frankfurt, 
Munich, Stuttgart and Zurich
- �Strasbourg - Amsterdam: 3 daily flights 

connecting to the Air France - KLM hub
- ��Strasbourg - Munich : 5 weekly flights 

connecting to the Lufthansa hub
• �The Basel-Mulhouse-Fribourg 

EuroAirport, located 1 hr 30 min from 
Strasbourg
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Liaisons directes en TGV (national) 
- Paris : 1 h 46 
- �Aéroport Charles de Gaulle (CDG) : 1 h 49 
- Metz : 0 h 49
- Dijon : 1 h 59 
- Marne-la-Vallée : 1 h 50 
- Massy : 2 h 23 
- Lille : 2 h 46 
- Lyon : 3 h 32
- Nantes : 4 h 54 
- Rennes : 4 h 04 
- Bordeaux : 5 h 09

Liaisons directes en TGV (international)
- Stuttgart : 1 h 19
- Bâle : 1 h 19 *

- Luxembourg : 1 h 33
- Francfort : 1 h 49
- Zurich : 2 h 22**

- Bruxelles : 3 h 32
- Munich : 3 h 51 
- Londres : 4 h 50**

*en TER (Train Express Régional)  
** liaison avec une correspondance

AMSTERDAM

München Airport

Amsterdam Airport

Stuttgart Aiport

Charles
de Gaulle

En avion L’Alsace dispose de 2 aéroports :
• �L’aéroport de Strasbourg : à seulement 9 min du centre-ville, desservi 4 fois par heure par une navette train.  
Accès moyen et long courrier renforcés par : 

	 - �7 aéroports internationaux à moins de 2 h 30 : Paris Charles de Gaulle, Amsterdam, Baden-
Baden, Francfort, Munich, Stuttgart et Zurich

		  - �Strasbourg - Amsterdam : 3 vols quotidiens permettant de bénéficier du hub d’Air France - KLM 
		  - �Strasbourg - Munich : 5 vols par semaine permettant de bénéficier du hub de Lufthansa
• �L’EuroAirport Bâle-Mulhouse-Fribourg situé à 1 h 30 de Strasbourg

My Destination

Die kosmopolitische, internationale und geschichtsträchtige Europahauptstadt Straßburg bildet den idealen 
Rahmen für Ihre Veranstaltungen und empfängt Sie in der besten Tradition der elsässischen Gastfreundschaft. 

Eine einfach und schnell 
erreichbare Stadt 
Straßburg liegt auf der Kreuzung von 
zwei Hochgeschwindigkeitszuglinien: 
der TGV-Strecke Rhein-Rhone und der 
„europäischen“ TGV-Strecke Ost. 

TGV-Direktverbindungen (Frankreich)
- Paris: 1:46 Std.
- �Flughafen Charles de Gaulle (CDG): 

1:49 Std.
- Metz: 0 :49 Std.
- Dijon: 1:59 Std.
- Marne-la-Vallée: 1:50 Std.
- Massy: 2:23 Std.
- Lille: 2:46 Std.
- Lyon: 3:32 Std.

- Nantes: 4:54 Std.
- Rennes: 4:04 Std.
- Bordeaux: 5:09 Std.

TGV-Direktverbindungen (international)
- Stuttgart: 1:19 Std.
- Basel: 1:19 Std.*

- Luxembourg: 1:33 Std.
- Frankfurt: 1:49 Std.
- Zürich: 2:22 Std.**

- Brüssel: 3:32 Std.
- München: 3:51 Std. 
- London: 1:50 Std.**

*�mit dem TER (Regionalexpress)
**Verbindung mit einem Anschußzug
 
Für die Anreise mit dem Flugzeug verfügt 
das Elsass über 2 Flughäfen:

• �Der Straßburger Flughafen ist vom 
Stadtzentrum aus in nur 9 Minuten mit 
einem viermal pro Stunde verkehrenden 
Shuttlezug erreichbar.

- �Der Zugang zu Mittel- und Langstreckenflügen 
wird verstärkt durch:

- �7 internationale Flughäfen, die in weniger 
als 2:30 Std. erreichbar sind: Paris Charles 
de Gaulle, Amsterdam, Baden-Baden, 
Frankfurt, München, Stuttgart and Zürich
- �Straßburg - Amsterdam: täglich 3 Flüge um 
vom Air France - KLM Hub profitieren 
zu können

- �Straßburg - München: wöchentliche 5 Flüge 
um vom Lufthansa Hub profitieren zu können

• �Der EuroAirport Basel-Mulhouse-
Freiburg liegt 1:30 Std. von Straßburg 
entfernt.
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My Événements

Côté hébergement,  
une offre variée et adaptée
La capitale européenne propose un éventail d’hébergements,  
du plus économique au plus haut de gamme :
- 155 hôtels pour un total de 10 000 chambres
- �dont une centaine d’hôtels de 3 à 5 étoiles, avec plus  

de 7 000 chambres.
De nouvelles implantations sont prévues à l’horizon 
2021-2022.

Côté infrastructures,  
de sérieux atouts 
Rompue à l’accueil du tourisme d’affaires, Strasbourg 
est dotée d’infrastructures dédiées et faciles d’accès 
(tram), pouvant recevoir de 10 à 8 000 personnes 
et plus !
Ainsi, vos événements trouveront aisément leur 
place dans l’écrin adapté à vos besoins :
- �le plus grand Zénith de France : 12 000 

places modulables (version concert)
- �un Palais de la Musique et des Congrès 

optimisé et agrandi : 3 auditoriums  
de 1 900, 1 200 et 500 places, 23 salles 
de commission, un espace restauration.

- �un Parc des Expositions de 26 000 m2 

de surfaces couvertes en 2022
- �des lieux de prestige : Musée d’Art 

Moderne et Contemporain, 
Aubette 1928, Palais Rohan, 
Château de Pourtalès, Batorama, 
Villa Quai Sturm, Palais 
Universitaire

- �des hôtels pour séminaires 
résidentiels.

My Events

Extensive, TAILored choice 
of accommodation 
The European capital offers a wide range 
of accommodation, from highly budget-
conscious to the most prestigious: 
- �155 hotels totalling 10,000 rooms
- �including 101 3- to 5-star hotels, with over 
7,000 rooms. New establishment are 
planned for 2021-2022.

Seriously good 
infrastructure 
Perfectly-accustomed to Business 
Tourism, Strasbourg has easily-accessible 
(by tram), dedicated infrastructure and 
can host 10 to 8,000 people and more! 
That means it is easier to find the setting 

tailored to your needs when planning 
your events: 

- �the biggest Zenith in France: 12,000 
modular seats (concert version) 

- �an optimized, extended Music 
and Convention Centre, with 3 
auditoriums of 1,900, 1,200 and 500 
seats, 23 meeting rooms, a restaurant 
area.

- �an Exhibition Centre featuring 
26,000 m² of covered areas by 2022 

- �prestigious sites:  
Museum of Modern and Contemporary 
Art, Aubette 1928,  
Palais Rohan, Château de Pourtalès, 
Batorama,Villa Quai Sturm, 
Palais Universitaire. 

- hotels for residential seminars. 

Strasbourg, leading the 
way in urban transport
Strasbourg is a transport pioneer: it has 
the most-extensive Tramway network 
in France with 8 lines, including one 
that crosses the border into Germany, 
it is the 4th most cyclable city in the 
world and has numerous innovative 
programmes (car pooling with Citiz, 
bike rentals with Vel’hop, CTS transport 
pass with access to multimodal modes of 
transport, and self-service cars with the 
YEA! services). 
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Strasbourg,  
ville pionnière des 
déplacements urbains
Strasbourg est une ville pionnière  
en termes de déplacements :  
1er réseau tramway de France  
avec 8 lignes desservies  
dont une transfrontalière avec l’Allemagne, 
4e ville cyclable au monde et de nombreux 
services aux mobilités  
(auto partage avec Citiz, location  
de vélos avec Vélhop, Pass Mobilité  
de la CTS avec accès à un système  
de transport multimodal 
et la voiture en libre-service  
avec le service YEA!). 

My EvENTS

unterkünfte: ein vielseitiges 
und attraktives Angebot
Die Europahauptstadt hat eine breite 
Palette an Unterkunftsmöglichkeiten 
anzubieten, die von der Economy-Class bis 
hin zur Luxuskategorie reicht:
- 155 Hotels mit insgesamt 10.000 Zimmern 
- �davon 101 Hotels mit 3 bis 5 Sternen und 
über 7.000 Zimmern

Für 2021-2022 und darüber hinaus sind 
bereits neue Hotelanlagen geplant.

Infrastrukturen: bedeutende 
vorteile
Straßburg ist mit allen Facetten des 
Geschäftstourismus bestens vertraut und 
verfügt über spezifische Infrastrukturen, die 
einfach erreichbar sind (Straßenbahn) und 

eine Aufnahmekapazität von 10 bis 8.000 
Personen oder mehr haben! 
Für Ihre Events finden Sie garantiert den 
Veranstaltungsort, der genau zu Ihren 
Bedürfnissen passt:
- �größter Zénith-Konzertsaal in Frankreich: 
12.000 umwandelbare Plätze (Konzert-
Konfiguration)

- �ein optimiertes und erweitertes Musik- 
und Kongresszentrum: 3 Auditorien 
mit 1.900, 1.200 und 500 Plätzen, 23 
Tagungssäle, ein Gastronomiebereich usw.

- �ein Messegelände mit einer 
Ausstellungsfläche von 26 000 m² im 
Jahre 2022  

- �renommierte Kulturstätten: Museum 
für moderne und zeitgenössische 
Kunst, Aubette 1928, Palais Rohan, 
Château de Pourtalès, Batorama, Villa 

Quai Sturm, Palais Universitaire usw. 
- �Hotels für mehrtägige Seminaraufenthalte 
usw. 

Straßburg, die Modellstadt 
für urbane Mobilität
Straßburg ist eine Modellstadt für 
Mobilität: 1. Straßenbahnnetz in 
Frankreich mit 8 Straßenbahnlinien, davon 
eine grenzüberschreitende Linie bis nach 
Deutschland, 4. Fahrradstadt der Welt 
und zahlreiche Mobilitätsdienstleistungen 
(Carsharing mit Citiz, Fahrradverleih 
mit Vel’hop, Mobilitätspass der 
Verkehrsbetriebe CTS mit Zugang zu 
multimodalen Verkehrsangeboten und 
Carsharing mit dem Service YEA!).
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My Excellence

Ville stratégiquement positionnée au cœur du bassin rhénan,  
Strasbourg s’inscrit comme un laboratoire d’innovation 
à la fois incubateur et moteur de projets innovants  
dans des domaines variés.

une université réputée,  
avec 5 prix Nobel en activité
Jean-Marie Lehn (chimie - 1987), Richard Schrock (chimie - 2005),  
Jules Hoffmann (physiologie et médecine - 2011), Martin Karplus 
(chimie - 2013) et Jean-Pierre Sauvage (chimie - 2016).
 
Toujours classée dans le top 150 au niveau mondial (classement 
de Shanghai 2020), l’Université de Strasbourg compte 
plus de 60 000 étudiants dont 20 % de nationalité étrangère.  

Moteur d’innovation : les 4 pôles de compétitivité  
de Strasbourg animent et structurent les projets innovants 
du territoire. Ils accompagnent le développement  
et la croissance des entreprises grâce notamment  
à la mise sur le marché de nouveaux produits, services 
ou procédés issus des résultats des projets  
de recherche. 
- �BioValley France : pôle de calibre mondial dédié  

aux innovations en matière de santé (Biotech  
et Medtech),

- �Véhicule du Futur : soutient le développement 
des transports terrestres et de la mobilité, 

- �Fibres-Energivie : unique pôle français axé 
sur la filière du bâtiment

- �HYDREOS : accompagne les acteurs  
du marché de l’eau dans la mise  
en place d’actions en faveur  
de l’amélioration durable de l’eau 
sous toutes ses formes.

My Excellence

Strategically located in the heart of the Rhine basin, Strasbourg is an innovation hub that is both an incubator 
and a driving force for innovative projects in a wide range of fields.

A renowned university 
with 5 Nobel laureates on 
faculty
Jean-Marie Lehn (chemistry - 1987), 
Richard Schrock (chemistry - 2005), 
Jules Hoffmann (physiology 
and medicine - 2011), Martin Karplus 
(chemistry - 2013) and Jean-Pierre 
Sauvage (chemistry – 2016).
Still ranked in the top 150 worldwide 
(Shanghai 2020 ranking), the University 
of Strasbourg has more than 60,000 
students, 20% of whom are foreign 
nationals.

A driving force for innovation: 
Strasbourg’s 4 competitiveness clusters 
nurture and structure innovative 
projects in the region. They assist 
businesses in bringing their new 
products, services and procedures 
from the research project stage to the 
marketplace, thus helping the businesses 
develop and grow. 

• Biovalley France: world-class centre 
dedicated to innovations in the health 
sector (Biotech and Medtech)

• Véhicule du futur (Vehicle of the 
future): supports the development of 
land transportation and mobility 
• Fibres-Energivie: Only French hub 
dedicated to the building industry
• Hydreos: provides support to 
the water sector to encourage the 
sustainable improvement of water in all 
its forms.
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My Excellence

Durch ihre strategische Lage im Herzen des Rheinbeckens ist die Stadt Straßburg ein Innovationslabor, das 
gleichzeitig als Inkubator und als Antriebskraft für innovative Projekte in zahlreichen Bereichen auftritt. 

Eine renommierte 
Universität mit 5 aktiven 
Nobelpreisträgern 
Jean-Marie Lehn (Chemie - 1987), 
Richard Schrock (Chemie - 2005), 
Jules Hoffmann (Physiologie und Medizin- 
2011), Martin Karplus (Chemie - 2013)  
und Jean-Pierre Sauvage (Chemie 2016).
Die Universität Straßburg gehört 
weltweit zu den 150 besten Universitäten 
(Shanghai-Ranking 2020) und zählt über 
60 000 Studenten, von denen 20% keine 
französischen Staatsbürger sind.

Motor für Innovationen:  
Die 4 Kompetenzzentren von 
Straßburg leiten und strukturieren die 
Innovationsprojekte der Region. Sie 
begleiten die Unternehmen bei ihrer 
Entwicklung und ihrem Wachstum, 
insbesondere bei der Markteinführung 
von neuen Produkten, Dienstleistungen 
oder Verfahren, die das Ergebnis der 
Forschungsarbeiten sind.

• Biovalley France: Kompetenzzentrum 
mit Weltklasse für Innovationen im 
Gesundheitsbereich (Biotech und Medtech)

• Véhicule du Futur (Fahrzeug der 
Zukunft): Förderung der Entwicklung des 
Landverkehrs und der Mobilität
• Fibres-Energivie: Das einzige 
französische Zentrum mit einer 
ausgeprägten Ausrichtung auf den 
Bausektor
• Hydreos: begleitet die Akteure des 
Wassermarkts bei der Umsetzung 
von Maßnahmen zur nachhaltigen 
und umfassenden Verbesserung der 
Wasserqualität.



My Excellence

Des filières innovantes 
et particulièrement dynamiques
Dans le cadre de la stratégie économique du territoire, des filières 
différenciantes ont été priorisées en lien avec le développement 
du numérique et des réseaux thématiques. La dynamique 
économique strasbourgeoise et alsacienne s’appuie sur les filières 
suivantes qui disposent d’atouts indéniables grâce à leur capacité 
d’innovation et leurs savoir-faire reconnus :

• �La santé et particulièrement l’imagerie médicale 
(avec le campus des technologies médicales, Nextmed) 
et la robotique (laboratoire ICube),

• �Les mobilités intelligentes en collaboration 
avec des industriels locaux et internationaux (CTS),

• �Le spatial et l’innovation dans l’usage 
de ses retombées

• �L’écologie industrielle (Port Autonome 
de Strasbourg), 

• �L’économie créative notamment 
avec le dispositif ACCRO,

• �L’industrie du futur avec un tissu industriel 
extrêmement fort et actif 
et son appartenance au réseau French Tech 
#IOT #Manufacturing.

Ces filières, couplées à une université 
de renommée mondiale font 
de Strasbourg une ville particulièrement 
attractive pour les congrès 
et événements nationaux 
et internationaux.

My Excellence

Innovative and particularly 
dynamic sectors
As part of the region’s economic 
strategy, differentiating sectors have 
been prioritised in connection with 
the development of digital technology 
and thematic networks. The economic 
dynamic of Strasbourg and Alsace is 
based on the following sectors, which 
offer undeniable advantages thanks to 
their capacity for innovation and their 
recognised know-how:

• �Health and particularly medical 
imaging (with the medical technologies 
campus, Nextmed) and robotics 
(ICube laboratory), 

• �Smart mobility in collaboration 
with local and international 
manufacturers (CTS),

• �Space and innovation in the use 
of its spin-offs,

• �Industrial ecology (Independent Port 
of Strasbourg), 

• �The creative economy, in particular 
with the ACCRO system,

• �The industry of the future with 
an extremely strong and active 
industrial fabric and its membership 
of the French Tech 
#IOT #Manufacturing network. 

These sectors, coupled with a world-
renowned university, make Strasbourg 
a particularly attractive city for national 
and international conferences and 
events.
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My Excellence

Innovative und besonders 
dynamische Studiengänge
Im Rahmen der Wirtschaftsstrategie 
der Region wurde differenzierenden 
Studiengängen im Zusammenhang mit 
der Entwicklung der Digitalisierung und 
von Themen-Netzwerken Priorität 
eingeräumt. Die wirtschaftliche 
Dynamik in Straßburg und im Elsass 
stützt sich auf folgende Studiengänge, 
die dank ihrer Innovationsfähigkeit und 
ihres anerkannten Know-how über 
unbestreitbare Trümpfe verfügen: 

• �Gesundheitswesen und insbesondere 
bildgebende Verfahren 
(mit dem Campus für medizinische 
Technologien Nextmed) 
und Robotertechnik (ICube-Labor),

• �Intelligente Mobilität in 
Zusammenarbeit mit lokalen 
und internationalen Industriebetrieben 
(CTS - Straßburger Verkehrsbetriebe),

• �Raumfahrt und Innovation 
bei der Nutzung der Erkenntnisse 
aus der Raumfahrt

• �Industrieökologie (autonomer Hafen 
Straßburg), 

• �Kreative Wirtschaft insbesondere 
mit dem ACCRO-System,

• �Industrie der Zukunft mit einer extrem 
starken und aktiven Industriestruktur 
und deren Mitgliedschaft im Netzwerk 
French Tech #IOT #Manufacturing. 

Diese Studiengänge im Verein 
mit einer weltweit renommierten 
Universität machen Straßburg zu 
einer Stadt, die für Kongresse, sowie 
nationale und internationale Events 
besonders attraktiv ist.



My région

Bienvenue en Alsace !
« Quel beau jardin ! » se serait exclamé Louis XIV  
en découvrant l’Alsace. Véritable carte postale  
avec ses villages pittoresques et ses nombreux châteaux 
forts, la région est baignée par le Rhin et riche  
de nombreux espaces naturels. Un cadre de vie privilégié 
pour une qualité de vie exceptionnelle !

une région gourmande,  
à la gastronomie  
et au vignoble renommés
En Alsace, la gastronomie est une véritable culture, 
nourrie de traditions renouvelées avec brio  
par de grands chefs talentueux et de nombreux 
restaurateurs. En 2021, la région compte 33 
établissements étoilés au Guide Michelin,  
dont 7 à Strasbourg. Ce qui en fait l’une  
des régions les plus étoilées de France !

Côté vignoble, la célèbre Route des Vins 
permet de déguster ses 7 cépages : 
Pinot Blanc, Noir ou Gris, Sylvaner, 
Riesling, Muscat et Gewurztraminer. 
Un itinéraire pittoresque !

La marque  
partagée Alsace
Ce logo symbolise l’excellence 
de toute une région et incarne 
l’identité et les valeurs d’une
Alsace empathique, 
sympathique et vivante.

Terre de métissage, l’Alsace déploie sa culture entre France, 
Allemagne et Suisse. Ici, terroir, patrimoine, gastronomie 
et lieux remarquables se conjuguent à l’envi pour séduire 
gourmets, esthètes, amoureux de nature et férus d’histoire. 
Forte de nombreux savoir-faire - automobile, médecine, 
pétrochimie, agriculture, agro-alimentaire, etc. - la région  
permet aussi à ses habitants de bénéficier  
d’une économie florissante.

My region

Alsace is a land of variety, and its cultural influence can be felt throughout France, Germany and Switzerland. 
Here terroir, heritage, gastronomy and remarkable sites come together to delight gourmets, aesthetes, nature 
lovers and history buffs. With its many areas of expertise - automobiles, medicine, petrochemicals, agriculture,  
agri-food... - the region also ensures its inhabitants benefit from a flourishing economy. 

Welcome to Alsace!
“What a beautiful garden!” exclaimed 
Louis XIV when he discovered Alsace. A 
real picture post-card with scenic villages 
and a myriad of castles, the region is 
bathed by the waters of the Rhine and 
loverflows with areas of unspoilt nature. 
A privileged environment that offers an 
exceptional standard of living!

A region for fine dining, 
with renowned cuisine 
and wines
In Alsace, gastronomy is an integral 
part of culture, nourished by traditions 
that are enthusiastically renewed by 
great and talented chefs and a plethora 
of restaurateurs. In 2021, the region 
boasts 33 establishments starring in the 
Michelin Guide, including 7 in Strasbourg 
which makes it one of the most star-
studded regions in France

As for wine, the famous Route des Vins 
(Wine Route) is an opportunity to taste 
the region’s 7 varieties: Pinot Blanc, Noir 
and Gris, Sylvaner, Riesling, Muscat and 
Gewurztraminer. 
A picturesque itinerary! 

Alsace's shared brand 
This logo symbolises the excellence of a 
whole region and embodies the identity 
and values of an Alsace that is warm, 
friendly and dynamic.
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My region

Als Schmelztiegel der Kulturen wurde das Elsass seit jeher von Frankreich, Deutschland und der Schweiz beeinflusst. 
Die regionalen Erzeugnisse, das Kulturerbe, die Gastronomie und die Sehenswürdigkeiten sind hier vom Verlangen 
geprägt, Feinschmecker, Ästheten, Naturliebhaber und Geschichtsbegeisterte in den Bann zu ziehen. Dank der 
vielfältigen Fachkompetenzen in der Region - in den Bereichen Automobil, Medizin, Petrochemie, Landwirtschaft, 
Nahrungsmittelindustrie... - profitieren auch die Einwohner vom Wirtschaftswachstum.

Willkommen im Elsass! 
„Welch ein schöner Garten!“ soll 
Ludwig XIV. ausgerufen haben, als 
er erstmals das Elsass erblickte. Die 
Region, die mit ihren malerischen 
Dörfern und zahlreichen Burgen 
an praktisch allen Ecken mit einer 
Postkartenidylle aufwarten kann, wird 
vom Rhein begrenzt und verfügt über 
zahlreiche Naturgebiete. Hervorragende 
Bedingungen für eine ausgezeichnete 
Lebensqualität! 

Eine Gourmetregion: 
Gastronomie und 
Weinbaugebiete mit 
renommee
Die Gastronomie im Elsass gilt als 
regelrechtes Kulturgut, das aus 
jahrhundertealten Traditionen schöpft 
und von talentierten Spitzenköchen und 
zahlreichen Gastwirten mit Bravour 
kontinuierlich erneuert wird. Im Jahre 
2021 zählt die Region 33 Restaurants, 
die im Guide Michelin aufgeführt sind, 
von denen sich 7 in Straßburg befinden. 
Damit ist sie eine der mit Michelin-Sternen 

ausgezeichnetesten Regionen Frankreichs! 
Und was den Weinanbau betrifft, können 
Sie auf der berühmten Weinstraße sieben 
Rebsorten verkosten: Weiß-, Spät- 
oder Grauburgunder, Silvaner, Riesling, 
Muskateller und Gewürztraminer. Eine 
malerische Reiseroute!

Die regionalmarke Elsass 
Dieses Logo symbolisiert die Exzellenz 
einer ganzen Region und verkörpert 
die Identität und die Werte eines 
entgegenkommenden, sympathischen 
und lebendigen Elsass.



STrASBourG

Strasbourg la belle européenne
Classée au patrimoine mondial de l’UNESCO, Strasbourg 
est l’une des plus belles villes d’Europe. En témoignent sa célèbre 
cathédrale, ses ruelles médiévales et autres lieux chargés d’histoire,  
comme la Petite France ou le centre-ville, qui fut, en 1988, le premier 
ensemble urbain français classé au patrimoine mondial de l’UNESCO.  
En 2017, c’est le quartier allemand de la Neustadt qui a rejoint 
ce classement. Depuis décembre 2020, la fondation de l’Œuvre 
Notre-Dame à Strasbourg est inscrite au Registre des bonnes 
pratiques de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel 
de l’Unesco.

La ville labellisée «Ville d’art et d’histoire» compte également 
12 musées dont certains peuvent accueillir vos événements.

une ville internationale, siège 
des institutions européennes
Riche de 2 000 ans d’Histoire et d’échanges 
internationaux, Strasbourg occupe une position 
privilégiée au cœur de l’Europe. Humaniste, 
pionnière de la construction européenne, 
elle abrite le siège de nombreuses institutions 
européennes : Parlement européen, Conseil 
de l’Europe, Cour européenne des droits 
de l’homme, Eurocorps, Fondation 
européenne de la science et le siège 
de la chaîne franco-allemande Arte.

strasbourg

Strasbourg, the beautiful 
European
Listed as a UNESCO World Heritage 
Site, Strasbourg is one of the most 
beautiful cities in Europe. Bearing witness 
to this beauty are the medieval lanes, the 
gothic cathedral and other sites steeped 
in history, such as the Petite France district 
and the city centre, which in 1988 was the 
first urban centre in France to be classified 
as a UNESCO World Heritage Site. In 
2017, the German Neustadt district joined 
this classification.

Since December 2020, the Oeuvre 
Notre-Dame Foundation in Strasbourg 
has been included in Unesco’s Register of 
Good Practices for Safeguarding Intangible 
Cultural Heritage.

The city, labelled «City of Art and 
History», also has 12 museums, some of 
which can host your events.   

An international 
city, headquarters for 
European institutions
With 2,000 years of history and 
international encounters under its belt, 
Strasbourg occupies a privileged position 
in the heart of Europe. Humanist and a 
pioneer in the construction of Europe, it 
is home to a number of European 
institutions: the European Parliament, 
the Council of Europe, the European 
Court of Human Rights, Eurocorps, the 
European Science Foundation and 
French-German TV channel ARTE.
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straßburG

Straßburg, die schöne 
Europäerin 
Als Weltkulturerbe der UNESCO zählt 
Straßburg zu einer der schönsten Städte 
Europas. Davon zeugen das berühmte 
Münster, die mittelalterlichen Gassen 
und andere geschichtsträchtige Orte 
wie das Stadtviertel La Petite France oder 
das Stadtzentrum, das 1988 als erstes 
städtebauliche Ensemble Frankreichs in die 
Liste des Weltkulturerbes der UNESCO 
aufgenommen wurde. Das „imperiale 
deutsche“ Stadtviertel Neustadt in 
Straßburg ist seit 2017 Teil des UNESCO-
Weltkulturerbes.

Im Dezember 2020 wurde die Stiftung 
Œuvre Notre-Dame in Straßburg in das 
Register guter Praxisbeispiele zum Schutz 
von immateriellem Kulturerbe der Unesco 
aufgenommen.

Die Stadt mit dem Label „Ville d’art et 
d’histoire” (Stadt der Kunst und der 
Geschichte) zählt ebenfalls 12 Museen, 
von denen manche für Ihre Events genutzt 
werden können. 

Eine internationale Stadt, 
Sitz der europäischen 
Institutionen 
Straßburg kann auf 2000 Jahre Geschichte 
und internationalen Handel zurückblicken 
und nimmt dadurch eine ganz besondere 
Stellung im Herzen Europas ein. Die Stadt 
des Humanismus und Wegbereiterin der 
europäischen Einigung ist Sitz zahlreicher 
europäischer Institutionen: Europaparlament, 
Europarat, Europäischer Gerichtshof für 
Menschenrechte, Eurokorps, Europäische 
Wissenschaftsstiftung, und Sitz des deutsch-
französischen Fernsehsenders ARTE.



My Contacts

qui sommes-nous ?
Un organisme à but non lucratif, créé par l’Eurométropole  
et la Ville de Strasbourg, qui travaille en partenariat  
avec les institutions et les acteurs de la filière Tourisme d’Affaires.
Forts de notre expérience et d’un large vivier  
de prestataires, nous vous proposons des réponses 
personnalisées en termes de : lieux de réunions, 
hébergements, dîners de gala, agences réceptives, 
restauration, traiteurs, services, transports, activités 
incentive, agences événementielles.
De l’analyse de vos besoins aux visites  
de repérage, en passant par la recherche  
de prestataires et de structures adaptés,  
nous vous offrons un accompagnement  
sur mesure.

Notre expertise ?
Vos séminaires, conventions, congrès, 
conférences, colloques, assemblées 
générales, conseils d’administration, 
présentations de produits, incentives, 
banquets, dîners de gala, etc.

Parce qu’organiser un événement est un métier, Strasbourg 
Convention Bureau vous accompagne gracieusement  
en répondant avec efficacité à votre cahier des charges. 

My Contacts

Because organising events is a 
profession in itself, the Strasbourg 
Convention Bureau provides you 
with free support by addressing 
your needs effectively. 

about us
A non-profit organisation created by 
the Eurometropolis and the city of 
Strasbourg in partnership with the 
institutions and other players involved in 
the Business Tourism sector. 
With our experience and large pool 
of service providers, we can provide 
bespoke responses in terms of meeting 
locations, accommodation, gala dinners, 
incoming agencies, dining, catering, 
services, transportation, incentive 
activities and event agencies.
From the analysis of your needs to 
scouting visits, as well as searching for 
service providers and tailored structures, 
we offer made-to-measure support.

our expertise? 
Your seminars, conventions, 
congresses, conferences, colloquia, 
shareholders’ meetings, board 
meetings, product presentations, 
incentives, banquets, gala dinners etc.

My Contacts

Da die Organisation von 
Veranstaltungen ein Beruf 
ist, betreut Sie das Strasbourg 
Convention Bureau unentgeltlich und 
findet effiziente Lösungen für Ihr 
Lastenheft.

über uns 
Wir sind eine gemeinnützige 
Organisation, die von der 
Eurometropole und der Stadt Straßburg 
gegründet wurde, und arbeiten mit 
den Institutionen und Akteuren der 
Geschäftstourismus-Branche zusammen. 

Dank unserer Erfahrung und einem 
umfangreichen Pool an Dienstleistern 
können wir Ihnen individuelle 
Lösungen für folgende Bereiche 
anbieten: Tagungsräume, Unterkünfte, 
Gala-Dinner, Incoming-Agenturen, 
Verpflegung, Catering, Dienstleistungen, 
Transport, Incentive-Aktivitäten, 
Eventagenturen. Wir bieten Ihnen eine 
maßgeschneiderte Betreuung von der 
Analyse Ihrer Bedürfnisse über die Suche 
nach passenden Dienstleistern und 
Strukturen bis hin zur Besichtigung von 
Locations an. 

unser Know-how 
Ihre Seminare, Tagungen, 
Kongresse, Konferenzen, 
Kolloquien, Generalversammlungen, 
Vorstandssitzungen, 
Produktpräsentationen, Incentives, 
Bankette, Gala-Dinner usw. 
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34 rue du Tivoli
67000 STRASBOURG
+33 (0)3 88 13 41 30

contact@mystrasbourg.com
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